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  Письмо Постоянного представителя Чили при Организации 

Объединенных Наций от 3 августа 2015 года на имя 

Председателя Совета Безопасности 
 

 

 Имею честь представить в приложении к настоящему письму отчет о ра-

боте Совета Безопасности под председательством Чили в январе 2015  года 

(см. приложение). Настоящий документ был подготовлен под моим руковод-

ством после консультаций с другими членами Совета. 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма и приложе-

ния к нему в качестве документа Совета Безопасности.  

 

 

 

(Подпись) Кристиан Баррос 

Постоянный представитель 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Чили при 

Организации Объединенных Наций от 3 августа 2015 года на 

имя Председателя Совета Безопасности 
 

 

[Подлинный текст на английском языке]  

 

  Отчет о работе Совета Безопасности в период 

председательствования в нем Чили (январь 2015 года) 
 

 

  Введение 
 

 В январе 2015 года под председательством Чили Совет Безопасности про-

вел 19 открытых заседаний, 1 закрытое заседание и 12 консультаций полного 

состава. Совет принял 3 резолюции, согласовал 4 заявления Председателя и 

опубликовал 13 заявлений для печати.  

 В число открытых заседаний вошли 3 заседания с открытыми прениями. 

19 января Совет провел открытые прения на уровне министров под названием 

«Инклюзивное развитие в целях поддержания международного мира и бе з-

опасности», проходившие под председательством президента Чили Мишель 

Бачелет. 30 января Совет провел открытые прения на тему «Проблемы и по-

требности женщин и девочек в плане защиты в условиях вооруженных кон-

фликтов и в постконфликтных ситуациях». 15 января Совет провел свои еже-

квартальные открытые прения по вопросу о положении на Ближнем Востоке 

под председательством министра иностранных дел Чили Эральдо Муньоса.  

 Члены Совета в период с 23 по 25 января также осуществили поездку в 

Гаити. 

 

 

  Африка 
 

 

  Демократическая Республика Конго 
 

 5 января в ходе закрытых консультаций по пункту «Прочие вопросы» в 

рамках видеоконференции Совет заслушал брифинг Специального представи-

теля Генерального секретаря по Демократической Республике Конго и главы 

Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Демократиче-

ской Республике Конго (МООНСДРК) Мартина Коблера по вопросу о ситуации 

в отношении требования о безусловной сдаче и разоружении Демократических 

сил освобождения Руанды (ДСОР). Он указал, что к крайнему сроку 2  января, 

установленному Международной конференцией по району Великих озер и Со-

обществом по вопросам развития стран юга Африки (САДК), ДСОР выполни-

ли не все условия. Специальный представитель подчеркнул, что ДСОР про-

должают совершать военные преступления и нарушения прав человека в от-

ношении гражданского населения, включая вербовку детей-солдат, и особо от-

метил важность устранения коренных причин конфликта в Демократической 

Республике Конго. 

 Согласившись, что процесс разоружения ДСОР идет неудовлетворитель-

но, члены Совета признали необходимым согласовать заявление Председателя 

с целью, среди прочего, послать четкий сигнал в поддержку проведения сов-

местных военных операций против ДСОР.  
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 8 января Совет принял заявление Председателя (S/PRST/2015/1), в кото-

ром подчеркнул, что ликвидация угрозы, исходящей от ДСОР, в том числе по-

средством активных военных действий Вооруженных сил Демократической 

Республики Конго и МООНСДРК с задействованием ее бригады оперативного 

вмешательства во взаимодействии со всей МООНСДРК в целом, согласно 

пункту 4 резолюции 2147 (2014) Совета, является одним из важнейших и необ-

ходимых элементов защиты гражданского населения. Совет также вновь заявил 

о своей готовности рассмотреть вопрос о принятии адресных санкций в отно-

шении всех физических лиц или организаций, которые, как установлено, ока-

зывают поддержку ДСОР, и призвал правительство Демократической Респуб-

лики Конго утвердить и в полном объеме выполнить совместную директиву 

МООНСДРК и вооруженных сил. Совет Безопасности вновь заявил о своей 

поддержке МООНСДРК и призвал все стороны, в том числе страны, предо-

ставляющие воинские контингенты для бригады оперативного вмешательства, 

сохранять приверженность полному и объективному выполнению мандата 

Миссии, включая проведение военных операций для нейтрализации ДСОР.  

 22 января Совет заслушал брифинг заместителя Генерального секретаря 

по операциям по поддержанию мира Эрве Ладсу о последнем докладе Гене-

рального секретаря о МООНСДРК (S/2014/956) и докладе о стратегическом об-

зоре Миссии (S/2014/957), представленный во исполнение резолюции 2147 

(2014). Совет заслушал также брифинг Председателя Комитета Совета  

Безопасности, учрежденного резолюцией 1533 (2004) по Демократической 

Республике Конго, и Постоянного представителя Иордании Дины Кавар. Заме-

ститель Генерального секретаря заявил, что в ходе встреч, состоявшихся по 

вопросу о стратегическом обзоре МООНСДРК с конголезскими властями, в 

том числе с президентом Демократической Республики Конго Жозефом Каби-

лой, обсуждались многие связанные с этим вопросы, в частности политическая 

обстановка и обстановка в плане безопасности в стране, а также предстоящие 

выборы. Он отметил, что в ходе этих встреч участники согласились с тем, что, 

хотя в последние годы многое было достигнуто, включая воссоединение стра-

ны, создание переходного правительства и проведение двух национальных и з-

бирательных кампаний, не устранены ключевые угрозы, а именно: существо-

вание и продолжающаяся деятельность ДСОР и Альянса демократических сил 

(АДС). Он подчеркнул, что МООНСДРК по-прежнему играет важную роль в 

нейтрализации этих групп. Что касается избирательного процесса и сообщ е-

ний, что правительство Демократической Республики Конго закрыло некото-

рые веб-сайты, то он подчеркнул важность обеспечения свободы мнений и их 

свободного выражения в качестве одной из демократических ценностей и от-

верг применение насилия для достижения политических целей. В связи с пред-

лагаемым сокращением численности миротворцев МООНСДРК он подчеркнул, 

что сокращение менее рекомендованной численности в 2000 человек негативно 

отразится на способности Миссии выполнять свой мандат и может иметь нега-

тивные последствия для защиты гражданских лиц, основной предусмотренной 

мандатом задачи Миссии. Он заявил, что еще одним ключевым соображением 

является нейтрализация вооруженных групп, подчеркнув в этой связи, что во-

енные операции против ДСОР должны начаться сразу же. Что касается вывода 

МООНСДРК из Демократической Республики Конго, то оратор подчеркнул 

важное значение постепенного ухода, с тем чтобы не лишиться достигнутых 

успехов, сделав при этом упор на свою готовность взаимодействовать с прави-

тельством Демократической Республики Конго по вопросу о постепенной пе-

http://undocs.org/ru/S/PRST/2015/1
http://undocs.org/ru/S/2014/956
http://undocs.org/ru/S/2014/957
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редаче функций и стратегии выхода. В заключение заместитель Генерального 

секретаря отметил, что, хотя в стране был достигнут значительный прогресс, 

включая подписание в 2013 году Рамочного соглашения о мире, безопасности 

и сотрудничестве для Демократической Республики Конго и региона, еще мно-

гое предстоит сделать для того, чтобы в Демократической Республике Конго и 

в районе Великих озер установился прочный мир и безопасность.  

 Затем Совет заслушал брифинг Постоянного представителя Иордании в 

ее качестве Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного резо-

люцией 1533 (2004) по Демократической Республике Конго, по вопросу о ряде 

выводов и рекомендаций, которые после ее последнего брифинга в августе 

2014 года были подготовлены Группой экспертов, учрежденной резолюци-

ей 1533 (2004), мандат которой в соответствии с резолюцией 2136 (2014) Сове-

та был продлен до 1 февраля 2015 года, а также ее информацию о рассмотре-

нии Комитетом на его заседании 9 января заключительного доклада Группы 

экспертов (S/2015/19). Говоря о находящейся под санкциями вооруженной 

группе АДС, она заявила, что в результате военных операций она была ослаб-

лена, но не побеждена, добавив при этом, что Группа экспертов считает, что 

АДС способна перегруппироваться и восстановиться, поскольку ее финансо-

вым сетям не был нанесен значительный ущерб. Что касается также находя-

щейся под санкциями ДСОР, то она подчеркнула, что руководство этой группы 

не продемонстрировало подлинной приверженности разоружению. Председа-

тель Комитета сообщила, что АДС, ДСОР и другие вооруженные группы про-

должают осуществлять вербовку детей-солдат и что не было достигнуто ника-

кого прогресса в деле предотвращения контрабанды золота, при этом серьез-

ной проблемой является незаконная эксплуатация дикой природы и торговля ее 

продуктами. Из 15 рекомендаций, вынесенных Группой экспертов, Председа-

тель Комитета обратила особое внимание на предложение об обмене информа-

цией между правительством Демократической Республики Конго и другим и 

субъектами в целях обеспечения того, чтобы торговля золотом осуществлялась 

на основе международных стандартов должной осмотрительности, а также 

предложение о том, чтобы правительства расследовали деятельность лиц, ко-

торые, как установлено, участвуют в оказании поддержки сетям АДС, и приня-

ли меры, с тем чтобы положить конец такому участию. Что касается работы 

Комитета в 2015 году, то она выразила намерение в первой половине 2015  года 

посетить район Великих озер и подчеркнула необходимость проведения широ-

кой оценки эффективности режима санкций в отношении Демократической 

Республике Конго. 

 Постоянный представитель Демократической Республики Конго Игнас 

Гата Мавита ва Луфута выразил свою убежденность в том, что, хотя многое 

было достигнуто в его стране в партнерстве с Организацией Объединенных 

Наций, следует провести оценку, с тем чтобы сохранить актуальность этих 

партнерских отношений в свете нового этапа развития страны. Он особо отме-

тил поддержку, необходимую в наращивании потенциала и оказании помощи в 

целях развития для повышения уровня национальной ответственности, и со-

гласился с тем, что необходимо принять меры по борьбе с ДСОР. В заключение 

он подчеркнул приверженность правительства его страны проведению мирных, 

свободных и демократических выборов.  

 В ходе последовавших за этим закрытых консультаций члены Совета про-

должили рассмотрение вопроса о положении в Демократической Республике 

http://undocs.org/ru/S/2015/19
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Конго и деятельности МООНСДРК вместе со Специальным представителем 

Генерального секретаря по Демократической Республике Конго и Специаль-

ным посланником Генерального секретаря по району Великих озер Саидом 

Джиннитом. Некоторые члены Совета задали вопросы Специальному предста-

вителю и Специальному посланнику, после чего они согласовали подготовлен-

ные для распространения пресс-релизы. 

 29 января Совет единогласно принял резолюцию 2198 (2015), в которой 

постановил продлить режим санкций, введенный в отношении Демократиче-

ской Республики Конго, до 1 июля 2016 года и мандат Группы экспертов до 

1 августа 2016 года. В этой резолюции Совет потребовал также, чтобы ДСОР, 

АДС, «Армия сопротивления Бога» (ЛРА) и все другие вооруженные группы, 

действующие в Демократической Республике Конго, незамедлительно прекра-

тили все акты насилия и другую дестабилизирующую деятельность, включая 

эксплуатацию природных ресурсов, и чтобы они незамедлительно и оконча-

тельно расформировались, сложили оружие и освободили и демобилизовали из 

своих рядов детей. Кроме того, Совет в пункте 15 резолюции 2198 (2015) при-

звал правительство Демократической Республики Конго продолжить выполне-

ние изложенных в его плане действий обязательств положить конец сексуаль-

ному насилию и нарушениям, совершаемым правительственными вооружен-

ными силами, и в пункте 20 призвал правительство к тому, чтобы оно продол-

жало прилагать усилия к решению проблем незаконной эксплуатации и кон-

трабандного вывоза природных ресурсов.  

 

  Мали 
 

 6 января Совет заслушал брифинг заместителя Генерального секретаря по 

операциям по поддержанию мира о положении в Мали и осуществлении ман-

дата Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных 

Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) на основе последнего доклада 

Генерального секретаря (S/2014/943). Он описал ситуацию в области безопас-

ности в северной части Мали, назвав ее крайне нестабильной и вызывающей 

беспокойство, создающей проблемы для восстановления прав человека, гума-

нитарного доступа и программ в области развития в этой части  государства. В 

продолжение брифинга он подчеркнул, что персонал МИНУСМА сталкивается 

с серьезными угрозами, в том числе он почти на ежедневной основе подверга-

ется нападениям. Что касается мирного процесса, то он заявил, что на прохо-

дящих в настоящее время в Алжире переговорах наблюдается скромный про-

гресс, однако, учитывая тот факт, что стороны в настоящее время рассматри-

вают проект мирного соглашения, переговоры находятся в критической точке. 

Он настоятельно призвал стороны продемонстрировать лидерство и готовность 

достичь договоренности. 

 Затем в соответствии с правилом 37 временных правил процедуры Совета 

выступил министр иностранных дел, африканской интеграции и международ-

ного сотрудничества Мали Абдулайе Диоп, который, согласившись с замечани-

ями, сделанными в докладе Генерального секретаря, заявил, что обстановка в 

плане безопасности в северной части Мали является нестабильной и вызывает 

озабоченность, и отметил, что в последние месяцы число террористических 

нападений увеличилось. Он напомнил о своем заявлении от 8  октября 

2014 года, в котором он, учитывая масштабы продолжающегося насилия, внес 

предложение о создании на севере Мали бригады оперативного вмешательства 

http://undocs.org/ru/S/2014/943
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для борьбы с торговцами наркотиками и террористическими группами. В то же 

время он вновь подтвердил приверженность правительства его страны усилиям 

по достижению всеобъемлющего мирного соглашения и урегулированию кон-

фликта на севере страны на основе диалога и призвал членов Совета оказать 

давление, необходимое для обеспечения того, чтобы лидеры вооруженных 

движений начали лично участвовать в мирном процессе в Алжире. 

 В ходе последовавших за этим закрытых консультаций члены Совета об-

судили ряд аспектов этого конфликта, в частности, необходимость достижения 

прогресса в области всеохватывающего мирного процесса, и выразили обеспо-

коенность по поводу обстановки в плане безопасности в стране и асимметрич-

ных нападений на персонал МИНУСМА.  

 17 января Совет распространил заявление для печати, в котором самым 

решительным образом осудил скоординированные нападения, совершенные в 

тот день на лагерь МИНУСМА в Кидале, Мали, в результате которых был убит 

один миротворец из Чада и несколько других лиц получили ранения.  

 

  Отделение Организации Объединенных Наций для Западной Африки 
 

 8 января Совет заслушал брифинг Специального представителя Гене-

рального секретаря по Западной Африке и главы Отделения Организации Объ-

единенных Наций для Западной Африки (ЮНОВА) Мохамеда ибн Шамбаса о 

последних мероприятиях ЮНОВА и докладе Генерального секретаря 

(S/2014/945). Он подчеркнул, что во многих странах региона в связи с подго-

товкой к выборам создается определенная напряженность в результате сопро-

тивления попыткам занимающих эти должности руководителей удержать 

власть путем конституционных изменений, как, например, это происходит в 

Буркина-Фасо. Специальный представитель выразил свое осуждение попыток 

захвата власти силой в Гамбии, заявив, что он планирует посетить Банжул 14 и 

15 января 2014 года. Он отметил, что в 2015 году проведение президентских 

выборов запланировано в Бенине, Гвинее, Кот-д'Ивуаре, Нигерии и Того. Что 

касается Нигерии и угрозы, создаваемой «Боко харам», то он подчеркнул, что 

ситуация в области безопасности на северо-востоке страны, несмотря на наци-

ональные и региональные усилия, остается крайне тяжелой. Он указал, что  бо-

лее 300 000 нигерийцев спаслись бегством в северо-западную часть Камеруна 

и юго-западную часть Нигера. Специальный представитель сообщил членам 

Совета о том, что его Канцелярия работает совместно с представителями Ко-

миссии по освоению бассейна озера Чад  в целях поиска решений в отношении 

региональных аспектов кризиса. В своем выступлении он также упомянул о 

насилии в Сахеле, пиратстве в Гвинейском заливе и кризисе, вызванном лихо-

радкой Эбола. Что касается этого последнего вопроса, то он рассказал о своей  

поездке в середине ноября 2014 года совместно с Председателем Экономиче-

ского сообщества западноафриканских государств (ЭКОВАС) в три наиболее 

пострадавших страны: Гвинею, Либерию и Сьерра-Леоне. 

 В ходе последовавших за этим закрытых консультаций члены Совета вы-

разили свою растущую обеспокоенность по поводу многочисленных проблем, 

затрагивающих Западную Африку, в частности терроризма, который тесно свя-

зан с транснациональной организованной преступностью. Кроме того, некото-

рые члены выразили обеспокоенность по поводу возможных отрицательных 

последствий предстоящих выборов для и без того нестабильной ситуации в ре-
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гионе. Они настоятельно призвали Специального представителя продолжать 

работу по оказанию поддержки соответствующим странам, с тем чтобы они 

смогли провести мирные, всеохватные и заслуживающие доверия выборы. С 

другой стороны, некоторые члены Совета рекомендовали не предрешать ситу-

ацию путем создания негативных сценариев.  

 Что касается «Боко харам», то члены Совета согласились с необходимо-

стью устранения угрозы, создаваемой этой группой, в рамках скоординирован-

ных действий, учитывая в то же время региональные и национальные приори-

теты и усилия в связи с этим вопросом, включая инициативы Комиссии по 

освоению бассейна озера Чад и Бенина, а также Африканского союза. В отно-

шении лихорадки Эбола члены Совета выразили свою обеспокоенность в связи 

с последствиями вспышки этого заболевания, которые способны затормозить 

прогресс, достигнутый в области миростроительства в Гвинее, Либерии и 

Сьерра-Леоне. 

 

  Кот-д’Ивуар  
 

 13 января Совет Безопасности заслушал брифинг Специального предста-

вителя Генерального секретаря и главы Операции Организации Объединенных 

Наций в Кот-д’Ивуаре (ОООНКИ) Аишату Миндауду о последнем (тридцать 

пятом) докладе Генерального секретаря (S/2014/892). Оратор выразила опти-

мизм по поводу общего положения в стране, обратив особое внимание на зна-

чительный прогресс в деле упрочения мира и экономического восстановления, 

и отметила, что Кот-д’Ивуар восстанавливает доверие со стороны междуна-

родного сообщества. Она также подчеркнула необходимость проявлять бди-

тельность во многих областях, несмотря на произошедшие на данный момент 

позитивные сдвиги. Борьба против безнаказанности ведется медленными тем-

пами, и необходимо приложить усилия по обеспечению того, чтобы лица, со-

вершившие нарушения прав человека и акты сексуального насилия, были при-

влечены к ответственности. Удовлетворительный прогресс достигнут в про-

цессе разоружения, демобилизации и реинтеграции, однако работу следует 

продолжить. Она отметила, что Кот-д’Ивуар по-прежнему нуждается в даль-

нейшей поддержке, с тем чтобы можно было развить достигнутые на сего-

дняшний день успехи и завершить важный процесс, проводимый в стране. 

ОООНКИ будет продолжать оказывать поддержку Кот-д’Ивуару в этой связи. 

 Совет заслушал брифинг Постоянного представителя Чили Кристиана 

Барроса в его качестве Председателя Комитета, учрежденного резолюци-

ей 1572 (2004), о его поездке в Кот-д’Ивуар (2–7 ноября 2014 года), главная 

цель которой заключалась в том, чтобы оценить ход осуществления соответ-

ствующих резолюций Совета и определить связанные с этим трудности. Он 

подчеркнул тот факт, что ивуарийские власти занимали конструктивную пози-

цию и что встречи, состоявшиеся в ходе его визита, были продуктивными. Он 

отметил слабый прогресс в области реинтеграции в рамках процесса разору-

жения, демобилизации и реинтеграции, а также важность улучшения коорди-

нации с Группой экспертов Комитета.  

 Постоянный представитель Кот-д’Ивуара Юссуфу Бамба выразил свою 

признательность Председателю Комитета за его поездку в ноябре. Он отметил, 

что правительство его страны привержено делу проведения транспарентных и 

мирных выборов, и заявил, что диалог между властями и оппозицией возобно-

http://undocs.org/ru/S/2014/892


S/2015/601 
 

 

8/24 15-13265 

 

вился. Кроме того, он особо указал на экономический рост в его стране, отме-

тив при этом приверженность Кот-д’Ивуара приведению национального секто-

ра добычи алмазов в соответствие с Кимберлийским процессом.  

 В ходе последовавших за этим закрытых консультаций члены Совета в 

общих чертах согласились, что в целом положение в плане безопасности и по-

литическая ситуация в Кот-д’Ивуаре улучшились, и выразили оптимизм в от-

ношении будущего страны. В то же время они также подчеркнули, что важно 

по-прежнему уделять внимание этой ситуации, особенно в свете потенциально 

напряженной обстановки, которая может сложиться в ходе предстоящего изби-

рательного процесса. Некоторые члены Совета в качестве основных еще не 

решенных задач подчеркнули важное значение процесса разоружения, демоби-

лизации и реинтеграции, привлечения к ответственности тех, кто нарушает 

права человека, реформирования сектора безопасности и проблему пористости 

границ. 

 

  Ливия 
 

 17 января Совет выпустил заявление для печати, в котором приветствовал 

переговоры, состоявшиеся 14 и 15  января в Женеве, организованные Миссией 

Организации Объединенных Наций по поддержке в Ливии (МООНПЛ), и вы-

соко оценил посреднические усилия Специального представителя Генерально-

го секретаря Бернардино Леона. В заявлении для печати с удовлетворением 

отмечается предложение провести еще один раунд переговоров, также в Жене-

ве, и объявление о прекращении огня 16 января, и одновременно подтвержда-

ется, что данный кризис не может иметь военного решения.  

 27 января Совет опубликовал заявление для печати, в котором самым ре-

шительным образом осудил террористическое нападение, совершенное в тот 

день на отель «Олимпия» в Триполи, в результате которого несколько человек 

погибли и получили ранения. 

 

  Регион Центральной Африки 
 

 20 января Совет распространил заявление для печати, в котором привет-

ствовал произошедшую в тот день передачу Доминика Онгвена из Централь-

ноафриканской Республики в распоряжение Международного уголовного суда, 

назвав это позитивным шагом в направлении обеспечения международного 

уголовного правосудия и устранения угрозы, создаваемой «Армией сопротив-

ления Бога» (ЛРА). Члены Совета напомнили, что ордера Международного 

уголовного суда на арест других лидеров ЛРА, включая Джозефа Кони, до сих 

пор не исполнены, и призвали все государства сотрудничать с соответствую-

щими национальными правительствами и Судом, с тем чтобы эти ордера могли 

быть исполнены и те, кому предъявлены обвинения в совершении военных 

преступлений и преступлений против человечности, могли быть привлечены к 

ответственности. 

 

  Центральноафриканская Республика 
 

 20 января члены Совета провели неофициальный интерактивный диалог 

по вопросу о заключительном докладе Международной комиссии по расследо-

ванию в отношении Центральноафриканской Республики (S/2014/928), в кото-

ром участвовали два из трех членов Комиссии: Фатимата М’байе и Филип Ол-
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стон. Они подчеркнули, что имеются разумные основания полагать, что в тече-

ние рассмотренного периода военные преступления и преступления против че-

ловечности совершались всеми сторонами в конфликте. В то же время порого-

вое требование для доказательства наличия необходимого элемента намерения 

совершить геноцид в отношении какой-либо из сторон в конфликте не было 

установлено. Кроме того, они настоятельно рекомендовали развивать и укреп-

лять усилия по борьбе с безнаказанностью в Центральноафриканской Респуб-

лике, в том числе те, которые обсуждаются в докладе Комиссии.  

 22 января Совет единогласно принял резолюцию 2196 (2015), в которой 

продлил до 29 января 2016 года и усилил эмбарго на поставки оружия, замо-

раживание активов и запрет на поездки, введенные в отношении Центрально-

африканской Республики, и постановил продлить до 29  февраля 2016 года 

мандат Группы экспертов Комитета, учрежденной резолюцией 2127 (2013). В 

этой резолюции Совет решительно осудил рост насилия в Центральноафрикан-

ской Республике и настоятельно призвал эту страну, соседние  государства и 

другие государства — члены Международной конференции по району Великих 

озер сотрудничать на региональном уровне в деле расследования и пресечения 

операций региональных преступных сетей и вооруженных групп, причастных 

к незаконной эксплуатации и контрабанде природных ресурсов.  

 

  Бурунди 
 

 21 января Совет заслушал брифинг заместителя Генерального секретаря 

по политическим вопросам Джеффри Фелтмана и Постоянного представителя 

Швейцарии Пауля Зегера, в его качестве Председателя структуры по Бурунди 

Комиссии по миростроительству, по вопросу об Отделении Организации Объ-

единенных Наций в Бурунди (ОООНБ), которое в соответствии с резолюци-

ей 2137 (2014) по состоянию на 31 декабря 2014 года прекратило функциони-

ровать. 

 Заместитель Генерального секретаря информировал членов Совета о по-

следнем докладе Генерального секретаря (S/2015/36), в котором говорится, что 

за период после окончания гражданской войны Бурунди добилась значительно-

го прогресса, в том числе в создании системы разделения власти в  государ-

ственном управлении, в области национального примирения и безопасности. 

Он заявил, что эти достижения являются в первую очередь заслугой народа 

Бурунди, а затем Организации Объединенных Наций и региональных и межд у-

народных партнеров. Он подчеркнул, что Бурунди по-прежнему сталкивается с 

огромными трудностями, в частности, в отношении проведения мирных и за-

служивающих доверия выборов в 2015 году, отмены ограничения в отношении 

права на свободу собраний и свободу выражения мнений, обеспечения эконо-

мических возможностей и рабочих мест и доступа к медицинскому обслужи-

ванию и образованию. Что касается предстоящих выборов, то он информиро-

вал Совет о том, что Миссия Организации Объединенных Наций по наблюде-

нию за выборами в Бурунди (МООНВБ), которой поручено докладывать о ходе 

избирательного процесса, 1 января приступила к работе. В заключение заме-

ститель Генерального секретаря поблагодарил народ и правительство Бурунди 

за их сотрудничество с ОООНБ и выразил признательность Специальному 

представителю Генерального секретаря Парфе Онангу-Аньянгу, Комиссии по 

миростроительству, Фонду миростроительства и всем двусторонним донорам 

за их вклад в усилия Организации Объединенных Наций в Бурунди.  
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 Председатель структуры по Бурунди Комиссии по миростроительству за-

явил, что, несмотря на сокращение численности, все еще крайне важно прояв-

лять бдительность, особенно в свете нестабильной обстановки в плане  

безопасности и в связи с избирательным процессом. Он отметил, что из -за за-

крытия ОООНБ присутствием Организации Объединенных Наций в Бурунди в 

настоящее время руководит страновая группа Организации Объединенных 

Наций, возглавляемая координатором-резидентом. Что касается структуры по 

Бурунди, то ему представляется целесообразным продление ее мандата на п е-

риод после выборов, с тем чтобы обеспечить преемственность в переходный 

период и после выборов сосредоточить усилия на социально -экономическом 

развитии. Он подчеркнул, однако, что окончательное решение о том, что долж-

на ли Комиссия по миростроительству продолжать находиться в стране, оста-

ется за правительством Бурунди.  

 Постоянный представитель Бурунди Альберт Шингиро выразил свою 

признательность ОООНБ за работу и заявил, что правительство его страны 

взяло на себя обязательство сделать все возможное для проведения свободных, 

независимых и транспарентных выборов. Затронув вопрос о положении в об-

ласти безопасности, он указал, что в Бурунди царит мир и безопасность и что в 

недавних сообщениях о насилии речь идет об отдельных случаях. Он также 

приветствовал назначение Кассема Утима руководителем МООНВБ и от имени 

правительства Бурунди обещал содействие в выполнении им своих обязанно-

стей. 

 В ходе последовавших за этим закрытых консультаций члены Совета по-

здравили ОООНБ в связи с прогрессом, достигнутым в деле обеспечения  

безопасности и политической стабильности. Они также призвали к проведе-

нию независимых, беспристрастных и транспарентных выборов.  

 Одна из делегаций предложила принять заявление Председателя в связи с 

закрытием ОООНБ и предположила, что в марте 2015  года Совет мог бы орга-

низовать поездку в Бурунди. Члены Совета приветствовали и выразили готов-

ность обсудить оба эти предложения.  

 

 

  Ближний Восток 
 

 

  Сирийская Арабская Республика 
 

 6 января на закрытых консультациях Совет заслушал брифинг Высокого 

представителя Организации Объединенных Наций по вопросам разоружения 

Ангелы Кане по вопросу о ликвидации программы химического оружия Си-

рийской Арабской Республики в соответствии с резолюцией 2118 (2013) Сове-

та. Она представила выводы пятнадцатого ежемесячного доклада Генерального 

директора Организации по запрещению химического оружия и сообщила чле-

нам Совета обновленную информацию о ходе осуществления резолюции 2118 

(2013), включая текущие вопросы, в частности уничтожение объектов по про-

изводству химического оружия и расхождения, выявленные в материалах, за-

явленных сирийскими властями. Она обратила внимание на третий доклад 

миссии по установлению фактов Организации по запрещению химического 

оружия, которой было поручено установить факты, связанные с утверждения-

ми о применении химических отравляющих веществ, предположительно хло-

ра, во враждебных целях в Сирийской Арабской Республике, в котором содер-
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жатся данные об использовании «бочковых бомб» с хлором в нарушение вы-

шеупомянутой резолюции. В соответствии с просьбой некоторых членов Сове-

та к Председателю доклад был распространен в качестве документа Совета 

Безопасности (S/2014/955). 

 В ходе консультаций члены Совета касались содержания доклада и вы-

ступления Высокого представителя. Кроме того, они обсудили вопрос о перио-

дичности устных докладов Высокого представителя, приняв в конечном счете 

решение продолжать их заслушивать на ежемесячной основе.  

 28 января Совет заслушал брифинг помощника Генерального секретаря 

по гуманитарным вопросам и заместителя Координатора чрезвычайной помо-

щи Кан Гюн Ва о гуманитарной ситуации в Сирийской Арабской Республике, 

которая также представила последний доклад Генерального секретаря 

(S/2015/48) о ходе осуществления резолюций 2139 (2014), 2165 (2014) и 2191 

(2014) Совета. Она выразила обеспокоенность по поводу ухудшения гумани-

тарной ситуации в Сирийской Арабской Республике, в частности в текущий 

зимний период, добавив, что в результате крайних форм насилия и разруше-

ний, вызванных конфликтом, 7,6 миллиона сирийцев стали внутренне переме-

щенными лицами и возросло число тех, кто нуждается в помощи. Она напом-

нила о том, что в Сирийской Арабской Республике в гуманитарной помощи 

нуждаются 12 миллионов человек, при этом 3,8 миллиона человек вынуждены 

искать убежище в соседних странах. Помощник Генерального секретаря под-

черкнула, что в нарушение резолюции 2139 (2014) продолжаются воздушные 

удары правительства и нападения на жилые районы со стороны вооруженных 

оппозиционных групп. Кроме того, «Исламское государство Ирака и Леванта» 

(ИГИЛ) продолжает совершать зверства в районах, находящихся под его кон-

тролем, и подвергать женщин и девочек жестокому угнетению, в том числе 

продавать их в сексуальное рабство. Она подчеркнула, что, несмотря на пред-

принятые усилия, население не получило достаточной помощи и что в срочном 

порядке требуется дополнительное финансирование, с тем чтобы гуманитар-

ные учреждения могли продолжать работать, причем на 2015  год требуется 

2,9 млрд. долл. США. Она заявила, что большинство обращений к правитель-

ству Сирийской Арабской Республики с просьбами о предоставлении доступа 

к критически важным областям оставались без ответа.  

 В ходе последовавших за этим закрытых консультаций члены Совета об-

судили положение внутренне перемещенных лиц и последствия гуманитарного 

кризиса для этого региона. В связи с этим члены Совета подчеркнули также 

важное значение достижения политического решения сирийского кризиса, с 

тем чтобы положить конец чрезвычайной гуманитарной ситуации. Члены Со-

вета также подчеркнули важность оказания поддержки соседним странам в их 

усилиях по обеспечению средств к жизни для сирийских беженцев. До завер-

шения работы заседания члены Совета согласовали пресс-релиз, в котором от-

разили свои приоритеты и обеспокоенность в отношении гуманитарной ситуа-

ции в Сирийской Арабской Республике.  

 

  Йемен 
 

 7 января Совет распространил заявление для печати, в котором осудил 

взрыв в полицейской академии в Сане, а также два других нападения, совер-

шенных в последнее время в этой стране.  

http://undocs.org/ru/S/2014/955
http://undocs.org/ru/S/2015/48
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 20 января в ходе закрытых консультаций Совет с помощью видеосвязи за-

слушал брифинг Специального советника Генерального секретаря по Йемену 

Джамаля Беномара. Он обрисовал ухудшение политического климата и обста-

новки в плане безопасности в стране, которое вызвано рядом тревожных собы-

тий, а именно: похищением Ахмеда Авада бен Мубарака, главного советника 

президента Йемена Абда Раббо Мансура Хади, а также нападением на кортеж 

премьер-министра Халида Бахаха. Он заявил, что в результате этих недавних 

событий столкновения усилились, добавив, что хуситы также расширили свой 

контроль в Сане и 19 января захватили ключевые правительственные здания, в 

том числе президентский дворец. 

 20 января в свете вышеупомянутых событий Совет опубликовал заявле-

ние для печати, в котором выразил серьезную озабоченность по поводу ухуд-

шения кризиса и призвал все стороны в полной мере выполнить соглашение о 

прекращении огня и урегулировать свои разногласия на основе диалога. В за-

явлении для печати подчеркивается, что по итогам выборов г-н Хади является 

законной властью, и содержится настоятельный призыв ко всем участникам 

политической деятельности в Йемене поддержать Президента, с тем чтобы 

восстановить стабильность и безопасность в стране.  

 26 января в ходе закрытых консультаций по пункту «Прочие вопросы» 

Совет по видеоконференционной связи заслушал брифинг Специального со-

ветника Генерального секретаря. Он информировал Генерального секретаря о 

том, что провел обсуждения с соответствующими сторонами, которые были 

направлены на достижение политического урегулирования конфликта, и о том, 

что отставка г-н Хади не была ратифицирована парламентом Йемена, посколь-

ку ему не удалось провести свое заседание в основном из-за обстановки в 

плане безопасности. Он добавил, что заинтересованными сторонами в Йемене 

были проведены переговоры «за закрытыми дверями» по вопросу о достиже-

нии политического согласия. 

 

  Ливан 
 

 11 января Совет выпустил заявление для печати, в котором самым реши-

тельным образом осудил террористическое нападение, совершенное в Триполи 

10 января, которое привело к гибели и ранению большого числа людей и от-

ветственность за которое взяла на себя «Джабхат ан-Нусра». В заявлении для 

печати Совет обратился с призывом к народу Ливана сохранять национальное 

единство вопреки попыткам подорвать стабильность в стране, подчеркнул 

важность уважения всеми партиями в этой стране принятой Ливаном политики 

отмежевания и воздерживаться от любого участия в сирийском кризисе в соот-

ветствии с их обязательством, закрепленным в Баабдинской декларации.  

 28 января в ходе закрытых консультаций Совет заслушал брифинг по-

мощника Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира Эдмона 

Муле по вопросу об эскалации насилия вдоль «голубой линии». Он объявил о 

создании следственной комиссии для расследования этой перестрелки, которая 

привела к гибели одного из служащих временных сил Организации Объеди-

ненных Наций в Ливане (ВСООНЛ), миротворца из Испании. Члены Совета 

согласовали текст пресс-релиза для печати, в котором осудили убийство этого 

миротворца. 
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  Открытые прения по вопросу о положении на Ближнем Востоке, включая 

палестинский вопрос 
 

 15 января под председательством министра иностранных дел Чили Совет 

провел свои ежеквартальные открытые прения по вопросу о положении на 

Ближнем Востоке. 

 Совет заслушал брифинг исполняющего обязанности помощника Гене-

рального секретаря по политическим вопросам Енса Аннерса Тойберг-

Франдсена, который предупредил об ухудшении отношений и эскалации 

напряженности в отношениях между израильтянами и палестинцами. Он под-

черкнул, что конфликт вступил на неизведанную территорию, и настоятельно 

призвал обе стороны предпринять необходимые шаги в целях урегулирования 

на основе переговоров. Оратор призвал международное сообщество выполнить 

свои обязательства, с тем чтобы могло быть достигнуто урегулирование на о с-

нове принципа сосуществования двух государств. Что касается ситуации в сек-

торе Газа, то оратор выразил обеспокоенность по поводу возможности ухудше-

ния обстановки в плане безопасности, если не будут решены некоторые вопро-

сы, а именно: задержка выплаты заработной платы работникам в секторе Газа 

и медленные темпы работ по восстановлению сектора Газа. Он подчеркнул 

важность мобилизации финансовых средств, необходимых для того, чтобы па-

лестинское население в Газе могло произвести закупки строительных материа-

лов, и в этой связи обратил внимание на то, что доноры  не выполнили обяза-

тельства, взятые на конференции, состоявшейся в Каире. Он вновь подтвердил 

призыв Организации Объединенных Наций к израильским властям заморозить 

и прекратить всю поселенческую деятельность на оккупированной террито-

рии. Он заявил, что, с другой стороны, его обнадеживает решение Верховного 

суда Израиля от 25 декабря 2014 года, в котором он постановил в течение двух-

годичного периода осуществить эвакуацию и снос самого крупного поселения 

на Западном берегу. 

 Исполняющий обязанности помощника  Генерального секретаря подчерк-

нул, что обстановка в других частях этого региона также является напряжен-

ной. Он заявил, что в Сирийской Арабской Республике Организация Объеди-

ненных Наций продолжает прилагать усилия в поддержку консультаций, 

направленных на замораживание боевых действий в Алеппо. В Ливане успеш-

но идут переговоры между национальными заинтересованными сторонами, 

цель которых состоит в том, чтобы ослабить межконфессиональную напря-

женность в стране и заложить основу для проведения президентских выборов. 

Он отметил, что в Ливане зарегистрировано 1,1 миллиона сирийских бежен-

цев. 

 Постоянный наблюдатель от Государства Палестина и Постоянный пред-

ставитель Израиля выступили в Совете с заявлениями. В соответствии с пра-

вилом 37 временных правил процедуры в ходе прений делегации 

27 государств, не являющихся членами Совета, выступили с заявлениями от-

носительно мирного процесса на Ближнем Востоке, сирийского кризиса и Л и-

вана. В общих чертах они подчеркнули, что статус-кво в израильско-

палестинском конфликте является неприемлемым, и настоятельно призвали 

Совет выполнить свою роль в том, что касается достижения решения, преду-

сматривающего сосуществование двух государств. Они призвали соответству-

ющие стороны укреплять доверие, активизировать диалог и избегать односто-
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ронних действий, с тем чтобы обеспечить возобновление мирного процесса. 

Кроме того, они выразили обеспокоенность в связи с гуманитарной ситуацией, 

сложившейся в регионе и, в частности, в секторе Газа и Сирийской Арабской 

Республике. 

 

 

  Американский континент 
 

 

  Миссия в Гаити 
 

 29 января Совет заслушал брифинг Постоянного представителя Соеди-

ненных Штатов Америки Саманты Пауэр и Постоянного представителя Чили 

Кристиана Барроса, в качестве совместных руководителей миссии в Гаити, ко-

торая была проведена в период с 23 по 25 января, по вопросу об итогах этой 

миссии. 

 Главная задача миссии, как это определено в ее круге ведения (S/2015/40), 

заключалась в том, чтобы подтвердить неизменную поддержку со стороны Со-

вета правительства и народа Гаити в их усилиях по укреплению мира, демо-

кратии и стабильности и содействию восстановлению и устойчивому разви-

тию. Миссия была также нацелена на то, чтобы настоятельно призвать полит и-

ческие силы Гаити к совместной и безотлагательной работе над тем, чтобы до-

биться срочного проведения свободных, справедливых, инклюзивных и про-

зрачных выборов в нижнюю и (частично) верхнюю палаты парламента, а также 

муниципальные и местные органы власти, в том числе выборов, проведение 

которых, судя по Конституции Гаити, сильно просрочено. Миссия намерева-

лась оценить прогресс, достигнутый в нынешних усилиях по укреплению 

национальной полиции, а также в осуществлении соответствующих резолюций 

Совета, в том числе резолюции 2180 (2014), с учетом влияния социальных и 

политических реальностей на стабильность и безопасность Гаити. Кроме того, 

Миссия планировала выразить полную поддержку Советом Миссии Организа-

ции Объединенных Наций по стабилизации в Гаити (МООНСГ) и провести 

оценку прогресса, достигнутого на местах в осуществлении ее соответствую-

щих мандатов. 

 Постоянный представитель Соединенных Штатов Америки подчеркнула 

важность этого визита и тот факт, что все 15 членов Совета приняли участие, 

что свидетельствует о приверженности Совета достижению стабильности и 

демократии в Гаити. Она заявила, что основная идея послания Совета прези-

денту Гаити Мишелю Мартелли и членам кабинета заключалась в том, что 

необходимо удвоить усилия по участию в диалоге и прийти к согласию в от-

ношении проведения как можно скорее свободных и справедливых выборов. 

Она добавила, что в ходе поездки члены Совета смогли лично убедиться в 

жизнеспособности народа Гаити и его решимости восстановить свою страну 

после землетрясения и провести свободные и справедливые выборы.  

 Постоянный представитель Чили заявил, что миссия продемонстрировала 

приверженность Совета Гаити, а также двустороннюю и многостороннюю 

поддержку этой страны со стороны Чили. Он также заявил, что одна из перво-

очередных целей поездки заключалась в том, чтобы  подчеркнуть важность со-

здания инклюзивных и конструктивных условий для политической стабильно-

сти, демократического управления и развития в Гаити, с тем чтобы содейство-

вать предотвращению конфликтов. Он упомянул о том, что большинство чле-

http://undocs.org/ru/S/2015/40
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нов Совета выразили озабоченность по поводу осуществления соответствую-

щих резолюций Совета, в том числе резолюции 2180 (2014), а также послед-

ствий для политической и социальной ситуации выборов, которые должны 

быть проведены в 2015 году, в отношении которых МООНСГ будет 

по-прежнему иметь ключевое значение в плане поддержания стабильных и 

безопасных условий. Он подчеркнул, что эта поездка дала членам Совета воз-

можность оценить инициативы, направленные на укрепление национальной 

полиции, и подчеркнул посещение миссией женской тюрьмы в Петионвиле, 

которое показало, что в области верховенства права и доступа к правосудию 

необходимо добиваться прогресса. 

 

 

  Европа 
 

 

  Убийство пассажиров автобуса в Донецкой области, Украина 
 

 13 января Совет распространил заявление для печати, в котором его чле-

ны самым решительным образом осудили убийство 11 и ранение 

17 гражданских лиц, в том числе женщин и детей, в результате обстрела в тот 

день в Донецкой области Украины пассажирского автобуса. Они подчеркнули 

необходимость проведения объективного расследования и привлечения к от-

ветственности лиц, виновных в совершении этого акта, а также необходимость 

строгого соблюдения Минского протокола от 5 сентября 2014 года и Меморан-

дума об исполнении его положений от 19  сентября 2014 года. 

 

  Убийство гражданских лиц в Донецке, Украина 
 

 22 января Совет выпустил заявление для печати, в котором самым реши-

тельным образом осудил совершенное в тот день нападение на остановку об-

щественного транспорта в городе Донецк, в результате которого по крайней 

мере 15 гражданских лиц были убиты и еще 20 получили ранения, в том числе 

женщины и дети. Члены Совета подчеркнули необходимость проведения объ-

ективного расследования и привлечения виновных в совершении этого заслу-

живающего осуждения акта к ответственности. Они также подчеркнули необ-

ходимость всестороннего осуществления Минского протокола и Меморандума 

и приветствовали совместное заявление министров иностранных дел Франции, 

Германии, Российской Федерации и Украины, распространенное в Берлине 

21 января 2015 года. 

 

  Письмо Постоянного представителя Украины при Организации 

Объединенных Наций от 28 февраля 2014 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2014/136) 
 

 21 января Совет заслушал брифинг заместителя Генерального секретаря 

по политическим вопросам о последних событиях в Украине. Он высказал 

обеспокоенность по поводу эскалации насилия, которое со времени подпис а-

ния соглашения о прекращении огня и Минского протокола достигло на восто-

ке Украины самого высокого уровня. Он отметил, что ожесточенные столкно-

вения вокруг Донецкого аэропорта распространились на всю территорию До-

нецкой и Луганской областей и другие города, в которых ранее было относи-

тельно спокойно, что привело к увеличению числа убитых и раненых среди 

гражданского населения. По его словам, признаком эскалации является сооб-
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щаемое увеличение обеими сторонами численности бойцов и развертывание 

более современной и тяжелой техники. Он сообщил, что во время своего визи-

та в Украину в декабре 2014 года, он видел свидетельства того, что рост уровня 

насилия угрожает свести на нет достигнутые в Минске соглашения, и подчерк-

нул, что не может быть никаких односторонних попыток внести изменения в 

положения Минских соглашений или толковать их на выборочной основе. За-

меститель Генерального секретаря подчеркнул, что в результате эскалации 

конфликта положение в гуманитарной области еще более ухудшилось, при 

этом значительно увеличилось число перемещенных внутри страны лиц и бе-

женцев. Оратор призвал обе стороны в конфликте обеспечить доступ к гумани-

тарной помощи, с тем чтобы поддержать Минский протокол и Меморандум в 

качестве основы для политического диалога и настойчиво продолжать свои 

дипломатические усилия. 

 С заявлениями выступили члены Совета. Многие из них выразили под-

держку суверенитету и территориальной целостности Украины и озабочен-

ность в связи с эскалацией насилия и складывающейся в результате этого гу-

манитарной ситуацией. Они подчеркнули важное значение Минского протоко-

ла и Меморандума и призвали стороны немедленно прекратить боевые дей-

ствия. После этого в соответствии с правилом 37  временных правил процедуры 

Совета с заявлением выступил представитель Украины.  

 26 января Совет заслушал брифинг заместителя Генерального секретаря о 

последних событиях в Украине, в частности о ракетных обстрелах города Ма-

риуполя, которые стали причиной гибели десятков  гражданских лиц. Он отме-

тил, что в течение пяти дней, которые прошли со времени его последнего бр и-

финга 21 января, в результате насилия почти 50 мирных жителей погибли и бо-

лее 150 получили серьезные ранения. Он настоятельно призвал к возобновле-

нию приверженности Минским соглашениям, а также обратил особое внима-

ние на необходимость полной политической приверженности на самых высо-

ких уровнях поиску прочного политического урегулирования. Он призвал по-

встанцев немедленно прекратить свои провокационные и насильственные дей-

ствия, соблюдать нормы международного права и выполнить свои обязатель-

ства. Он отметил, что руководство Украины активно заявляет о своей привер-

женности Минским соглашениям, и заявил, что оно по-прежнему занимает 

оборонительную позицию. Он также отметил чрезвычайные меры, принятые 

недавно Советом национальной безопасности и обороны, в частности те, кото-

рые касаются «укрепления мер по борьбе с терроризмом», и призвал прави-

тельство Украины к проявлению максимальной сдержанности. Что касается 

нападений на Мариуполь, то заместитель Генерального секретаря заявил, что 

специальная мониторинговая миссия Организации по безопасности и сотруд-

ничеству в Европе (ОБСЕ) сообщила о том, что ракеты были выпущены с тер-

ритории, находящейся под контролем так называемой Донецкой народной ре с-

публики, и что они были намеренно направлены против гражданского населе-

ния в нарушение норм международного гуманитарного права. Он подчеркнул, 

что виновные должны быть привлечены к ответственности и преданы суду. 

Упомянув о бюрократических препятствиях для гуманитарного доступа, вве-

денных обеими сторонами в конфликте, он подчеркнул важное значение обе с-

печения для гуманитарных работников, а также товаров, полного и беспрепят-

ственного доступа к нуждающимся в помощи.  
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 Члены Совета осудили нападение на Мариуполь, что является нарушени-

ем международного гуманитарного права, которое привело к жертвам среди 

гражданского населения, и призвали предать виновных правосудию. Некото-

рые члены Совета высказались за объективное расследование этой трагедии. В 

соответствии с правилом 37 временных правил процедуры Совета с заявлени-

ем выступил представитель Украины.  

 

  Кипр 
 

 26 января в ходе закрытых консультаций Совет заслушал брифинг Специ-

ального представителя Генерального секретаря и главы Вооруженных сил Ор-

ганизации Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре (ВСООНК) 

Лайзы Баттенхейм и Специального советника Генерального секретаря по Ки-

пру Эспена Барта Эйде. Специальный представитель представила последний 

доклад Генерального секретаря об операции Организации Объединенных 

Наций на Кипре (S/2015/17), указав, что обстановка вдоль «зеленой линии» 

остается относительно стабильной. Несколько членов Совета настоятельно 

призвали стороны возобновить переговоры в целях достижения урегулирова-

ния. Ранее, 21 января, Совет провел закрытое заседание с участием стран, 

предоставляющих войска для ВСООНК.  

 29 января Совет единогласно принял резолюцию 2197 (2015), в которой 

постановил продлить мандат ВСООНЛ на дополнительный период, заканчи-

вающийся 31 июля 2015 года. В этой резолюции Совет, признавая прогресс, 

достигнутый к настоящему времени на переговорах, в то же время отметил, 

что он не является достаточным, и призвал к их немедленному возобновлению. 

Совет также призвал лидеров обеих общин принять меры по расширению уча-

стия гражданского общества в этом процессе и улучшить общую атмосферу 

для переговоров; и призвал кипрско-турецкую сторону и турецкие силы вос-

становить в Стровилии военный статус-кво, существовавший там до 30 июня 

2000 года. 

 

 

  Азия 
 

 

  Региональный центр Организации Объединенных Наций по превентивной 

дипломатии для Центральной Азии 
 

 21 января в ходе закрытых консультаций Совет заслушал брифинг Специ-

ального представителя Генерального секретаря и руководителя Регионального 

центра Организации Объединенных Наций по превентивной дипломатии для 

Центральной Азии (РЦООНЦА) Мирослава Йенча по вопросу о  событиях в ре-

гионе Центральной Азии и деятельности РЦООНЦА. Специальный представи-

тель остановился на усилиях Регионального центра по поощрению региональ-

ного сотрудничества в борьбе с оборотом наркотиков и экстремизмом, а также 

решению проблемы совместного управления водными ресурсами региона. Он 

также подчеркнул сотрудничество Центра с региональными организациями, 

такими как Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности, Миссия Организации Объединенных Наций по содействию Аф-

ганистану (МООНСА), Содружество Независимых  Государств (СНГ), ОБСЕ, 

Шанхайская организация сотрудничества (ШОС), Организации Договора о 

коллективной безопасности и Европейский союз.  
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 Члены Совета заявили о своей поддержке работы Специального предста-

вителя и дали высокую оценку межсекторальному подходу, применяемому 

РЦООНЦА в его усилиях по урегулированию проблем, стоящих перед страна-

ми Центральной Азии, включая транснациональную преступность. Некоторые 

члены Совета призвали Центр поддержать страны Центральной Азии  в деле 

содействия демократизации, верховенству права и благому управлению, а так-

же в осуществлении их обязательств в области прав человека, и выразили 

обеспокоенность по поводу последствий обстановки в плане безопасности в 

Афганистане для Центральной Азии, особенно с учетом вывода международ-

ных сил из Афганистана и концентрации боевиков в северной части этой стра-

ны. Некоторые государства-члены также подчеркнули, что РЦООНЦА следует 

увеличить свой вклад в усилия по борьбе с потоком наркотиков из Афганиста-

на в страны Центральной Азии, в сотрудничестве с ЮНОДК, Организацией 

Договора о коллективной безопасности и Шанхайской организацией сотрудни-

чества. 

 23 января Совет опубликовал заявление для печати, в котором он привет-

ствовал брифинг Специального представителя и с признательностью отметил 

работу, проводимую РЦООНЦА в области предотвращения конфликтов, регио-

нальной деятельности по борьбе с терроризмом и взаимодействия меж-

ду государствами Центральной Азии и Афганистаном.  

 

  Непал 
 

 28 января по пункту «Прочие вопросы» и в связи с просьбой Секретариа-

та члены Совета заслушали брифинг исполняющего обязанности помощника 

Генерального секретаря по политическим вопросам о ситуации в Непале. Он 

информировал Совет о политическом тупике и национальной забастовке, вы-

званных расколом между партиями после того, как конгресс к установленному 

крайнему сроку 22 января не смог принять новую конституцию, что парализо-

вало страну. 

 Члены Совета заявили о своей поддержке демократического процесса в 

Непале. 

 

 

  Тематические и общие вопросы 
 

 

  Нападение на «Шарли Эбдо» 
 

 7 января Совет выпустил заявление для печати, в котором решительно 

осудил произошедшее в тот день террористическое нападение на редакцию 

французской газеты «Шарли Эбдо», которое привело к многочисленным жерт-

вам среди журналистов, работников средств массовой информации и связанно-

го с ними персонала, а также к гибели двух полицейских. Члены Совета самым 

решительным образом осудили этот нацеленный против журналистов и газеты 

террористический акт, с которым нельзя мириться . 
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  Брифинг по вопросу о постконфликтном миростроительстве 
 

 14 января Совет заслушал брифинг первого заместителя Генерального 

секретаря Организации Объединенных Наций Яна Элиассона и Председателя 

Комиссии по миростроительству и Постоянного представителя  Бразилии Ан-

тониу ди Агиара Патриоты по вопросу о постконфликтном миростроительстве. 

Брифинг проводился под председательством министра иностранных дел Чили.  

 Первый заместитель Генерального секретаря представил доклад Гене-

рального секретаря о миростроительстве в период после конфликтов 

(S/2014/694) и выделил пять приоритетных соображений, указанных в докладе. 

Во-первых, миростроительство является наиболее эффективным в тех случаях, 

когда субъекты, действующие в политической области, в области безопасности 

и развития, поддерживают общую и комплексную стратегию. Во-вторых, важ-

но, чтобы недавно созданные институты в постконфликтных странах опира-

лись на политические договоренности и чтобы удавалось избегать политиче-

ских разногласий. В-третьих, миростроительство требует постоянной между-

народной политической, технической и финансовой поддержки. В-четвертых, 

региональные субъекты и соседние страны могут играть чрезвычайно важную 

роль в создании условий, благоприятных для устойчивого мира. В-пятых, как 

напомнил Совету первый заместитель Генерального секретаря, необходимо 

обеспечить содействие социальной интеграции и равное участие женщин в 

постконфликтных процессах и процессах развития. Он также упомянул о важ-

ном обзоре архитектуры миростроительства Организации Объединенных 

Наций, подчеркнув, что с момента своего создания в 2005  году изменилась и 

сама Комиссия по миростроительству, и обратив внимание на мнение, разделя-

емое многими, согласно которому, в частности, Комиссии необходимо совер-

шенствовать и адаптировать свои структуры и методы работы к быстро меня-

ющимся условиям. Он подчеркнул, что обзор архитектуры в области миро-

строительства будет проводиться одновременно с обзором Генерального секре-

таря операций по поддержанию мира и глобальным исследованием, включаю-

щим в себя оценку прогресса, достигнутого в осуществлении резолюции 1325 

(2000) Совета о женщинах, мире и безопасности. В заключение он заявил, что 

при рассмотрении конфликта основное внимание должно уделяться докон-

фликтным и постконфликтным этапам и в меньшей степени самому конфликту.  

 Председатель Комиссии по миростроительству выразил свое удовлетво-

рение по поводу одобрения Советом и Генеральной Ассамблеей круга ведения 

обзора архитектуры в области миростроительства. Он подчеркнул, что это ме-

роприятие предоставляет возможность для выявления пробелов и областей, в 

которых за период со времени создания Комиссии удалось добиться  прогресса. 

По его мнению, результаты обзора должны позволить Комиссии, Управлению 

по поддержке миростроительства и Фонду миростроительства достигнуть сво-

его потенциала в полном объеме. Он подчеркнул важное значение стремления 

к большей согласованности и взаимодополняемости между политическими и 

оперативными мерами реагирования Организации Объединенных Наций на 

постконфликтные ситуации, с тем чтобы улучшить рабочие отношения Комис-

сии с Советом. Он также подчеркнул важную роль региональных и субрегио-

нальных организаций в деле миростроительства, а также участия женщин в 

укреплении и поддержании мира. 
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 После этого Председатель Совета зачитал заявление Председателя 

(S/PRST/2015/2), принятое Советом в тот день. В  этом заявлении Совет при-

знал миростроительство одним из важных элементов усилий Организации 

Объединенных Наций в странах, выходящих из состояния конфликта, и под-

черкнул, что главную ответственность за успешность миростроительства несут 

их правительства и другие национальные заинтересованные стороны, в том 

числе гражданское общество. Совет особо отметил важность всеохватности 

при осуществлении соответствующих процессов в целях обеспечения учета 

потребностей всех сегментов общества, а также роли женщин и принципа 

национальной ответственности в деятельности по миростроительству. В этом 

заявлении Совет подтвердил, что для устойчивого мира и безопасности необ-

ходим последовательный комплексный подход, предполагающий согласован-

ность подходов к решению политических задач и задач в сферах безопасности 

и развития, без чего невозможно реально улучшать положение в том, что кас а-

ется соблюдения прав человека, содействовать обеспечению гендерного равен-

ства, укреплять верховенство права и способствовать экономическому разви-

тию в странах, выходящих из состояния конфликта.  

 Члены Совета высказали мнение о том, что, несмотря на некоторые успе-

хи, достигнутые в течение 10 лет, прошедших со времени создания Комиссии 

по миростроительству, проблемы все еще существуют, и в целях повышения 

эффективности работы Комиссии и предотвращения возобновления конфлик-

тов в странах они должны быть устранены. Некоторые примеры, приведенные 

членами Совета в этой связи, включали в себя отсутствие достаточного фина н-

сирования и недостаточную координацию между миссиями на местах. Некото-

рые члены Совета приветствовали намеченный на 2015  год обзор деятельности 

Комиссии, в то время как другие выразили желание ознакомиться с его итога-

ми и обсудить рекомендации. Некоторые члены Совета вновь подтвердили 

свою неизменную поддержку Комиссии, заявив, что считают ее важным дей-

ствующим лицом в контексте оказания странам помощи в урегулировании 

конфликтов и в продвижении вперед на пути к установлению прочного мира. 

Они также подчеркнули ключевую роль женщин в процессах миростроитель-

ства, но при этом обратили внимание на то, что обзор архитектуры в области 

миростроительства и обзор операций по поддержанию мира должны носить 

взаимоукрепляющий характер. Были высказаны различные мнения в отноше-

нии того, каким образом Комиссия должна функционировать в рамках своей 

консультативной роли. 

 

  Открытые прения по вопросу об инклюзивном развитии 
 

 19 января под председательством президента Чили Совет провел откры-

тые прения на уровне министров на тему «Инклюзивное развитие в целях под-

держания международного мира и безопасности». По этому случаю Совет за-

слушал брифинг Генерального секретаря, Председателя Комиссии по миро-

строительству и Председателя Фонда Гбови для защиты мира в Африке и лау-

реата Нобелевской премии мира 2011 года Леймы Гбови. В общей сложности в 

соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета выступили 

76 делегаций, в том числе делегации 54 государств-членов, не являющихся 

членами Совета, и делегация Европейского союза. Ранее по теме прений была 

распространена концептуальная записка (S/2015/6). 

http://undocs.org/ru/S/PRST/2015/2
http://undocs.org/ru/S/2015/6
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 В своем выступлении Генеральный секретарь приветствовал возможность 

сосредоточить внимание на вопросах открытого для всех развития, подчеркнув 

важное значение создания мирных и инклюзивных обществ. Он напомнил о 

том, что высокий уровень неравенства может нанести ущерб с социальной, по-

литической и экологической точек зрения, и подчеркнул в этой связи, что не-

равное развитие может способствовать распространению преступности и воз-

никновению чувства безнадежности, а также порождать экстремизм. Он также 

рекомендовал правительствам, частному сектору и гражданскому обществу 

продемонстрировать свою приверженность в отношении образования, здраво-

охранения и создания рабочих мест в качестве основы для работы по обеспе-

чению открытого для всех развития. Генеральный секретарь напомнил членам 

Совета о взаимозависимости трех основополагающих компонентов деятельно-

сти Организации: мира и безопасности, развития и прав человека; и настоя-

тельно призвал государства-члены работать во всех трех областях одновремен-

но. 

 Генеральный секретарь заявил о готовности системы Организации Объ-

единенных Наций расширить поддержку, оказываемую странам в поощрении 

инклюзивного развития. Он напомнил о том, что 2015  год является годом дей-

ствий в области устойчивого развития, и упомянул об усилиях, предпринимае-

мых для осуществления повестки дня в области устойчивого развития на пери-

од после 2015 года и достижения соглашения по вопросу об изменении клима-

та. Он обратил особое внимание на то, что переговоры в этой связи дают важ-

ную возможность укрепить взаимосвязь между тремя основными направлени-

ями деятельности, и настоятельно призвал членов Совета внести вклад в обе с-

печение того, чтобы это послание было услышано в рамках всего процесса. 

 Председатель Комиссии по миростроительству подчеркнул, что открытое 

для всех развитие неразрывно связано с мандатом Комиссии, так как политиче-

ская изоляция часто является важным фактором, определяющим возможность 

возобновления конфликта. Он добавил, что взаимодополняющий характер раз-

вития, мира и безопасности и прав человека является главной причиной, ле-

жащей в основе создания Комиссии. Он заявил, однако, что Генеральная Ас-

самблея, Экономический и Социальный Совет и Комиссия лучше приспособ-

лены для того, чтобы заниматься этими вопросами в координации с организа-

циями системы Организации Объединенных Наций в области развития. Он 

назвал Бурунди, Гвинею, Гвинею-Бисау, Либерию и Сьерра-Леоне в качестве 

примеров стран, где Комиссия внесла вклад в повышение инклюзивности об-

щества на основе взаимодействия с правительствами в целях укрепления дове-

рия и содействия открытому для всех политическому процессу. Он также под-

твердил важность укрепления национальной ответственности в этой связи и 

восстановления социальной ткани общества в странах, раздираемых конфлик-

том. 

 Затем Совет заслушал брифинг г-жи Гбови, которая поделилась опытом 

одной из женских групп в Либерии, которая борется за мир в этой стране после 

14 лет гражданской войны. Она добавила, что, несмотря на то, что в Либерии 

мир был достигнут, весь мир пронизан страхом из-за существования угроз для 

свободы отправления религиозных культов и свободного выражения мнений, а 

также для доступа девочек к своим правам, в частности к праву на образова-

ние. Она подчеркнула необходимость реформы Совета, заявив, что с 1945  года 
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мир изменился, что обусловливает необходимость реформы некоторых нынеш-

них международных систем и структур.  

 Президент Чили, выступая в своем национальном качестве, подчеркнула 

необходимость устранения причин, лежащих в основе сегодняшних угроз, т а-

ких как терроризм и торговля оружием, с тем чтобы можно было эффективно 

способствовать предотвращению конфликтов и миростроительству. Она заяви-

ла, что Чили прилагает усилия по сокращению социального неравенства и 

предотвращению изоляции слоев населения, хотя еще много предстоит сделать 

в этой области. Она привела положительный пример Либерии, где внедрение 

механизмов, призванных способствовать интеграции всех слоев общества, 

способствовало достижению национального примирения и миростроительству.  

 В ходе прений члены Совета обменялись мнениями по вопросу о роли 

всеохватного развития в предотвращении конфликтов и в постконфликтных си-

туациях. Некоторые члены вновь подтвердили связь между инклюзивным раз-

витием и миром и безопасностью, подчеркнув важное значение борьбы с нера-

венством и вовлечения всех секторов общества, особенно женщин, в полити-

ческие процессы. Другие, признавая необходимость решения проблемы инте-

грации и устранения коренных причин конфликтов и неравенства, задавались 

вопросом, является ли Совет надлежащим форумом, в рамках которого следует 

обсуждать эти вопросы. 

 После этого Совет принял заявление Председателя по вопросу об инклю-

зивном развитии в целях поддержания международного мира и безопасности 

(S/PRST/2015/3), в котором подчеркнул, что безопасность и развитие тесно 

взаимосвязаны, подкрепляют друг друга и имеют ключевое значение для до-

стижения устойчивого мира. В этом заявлении Совет подтвердил, что нацио-

нальная ответственность имеет ключевое значение для обеспечения устойчи-

вого мира и что в этой связи необходимо применять комплексный подход, ко-

торый усиливает согласованность мероприятий в области политики, безопас-

ности, развития, прав человека и обеспечения законности и направлен на 

устранение коренных причин конфликта; и призвал государства-члены рас-

смотреть возможность выработки общего для системы Организации Объеди-

ненных Наций подхода к инклюзивному развитию в качестве одного из ключе-

вых элементов для предотвращения конфликтов и создания условий для обе с-

печения долгосрочной стабильности и устойчивого мира.  

 

  «Боко харам» 
 

 19 января Совет принял заявление Председателя (S/PRST/2015/4) по во-

просу о террористической группе «Боко харам», в котором он решительно осу-

дил недавнюю эскалацию нападений и заявил о своей озабоченности по поводу 

роста масштабов гуманитарного кризиса и перемещения населения, вызванных 

действиями этой группы в этом регионе. Совет принял к сведению реше-

ние государств — членов Комиссии по освоению бассейна озера Чад и Бенина 

обеспечить начало функционирования Многонациональной совместной целе-

вой группы, с тем чтобы она могла проводить военные операции против  «Боко 

харам». 

http://undocs.org/ru/S/PRST/2015/3
http://undocs.org/ru/S/PRST/2015/4
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  Убийство Харуны Юкавы 
 

 25 января Совет выпустил заявление для печати, в котором выразил сожа-

ление по поводу явного убийства японского гражданина Харуны Юкавы чле-

нами ИГИЛ. В заявлении для печати решительно осуждается этот чудовищный 

и гнусный акт и содержится требование незамедлительно освободить японско-

го гражданина Кендзи Гото. 

 

  Итоговое заседание: осуществление мер, изложенных в записке 

Председателя Совета (S/2010/507) 
 

 29 января Совет провел итоговое заседание. Председатель Совета и По-

стоянный представитель Чили, в своем национальном качестве, напомнил о за-

седаниях и мероприятиях, которые проводились в течение  января. 

 Члены Совета выступили с заявлениями, в которых выразили свою при-

знательность за работу, проделанную делегацией Чили в период ее председа-

тельства, в том числе за визит членов Совета в Гаити. 

 

  Нападение террористов на Синайском полуострове 
 

 30 января Совет распространил заявление для печати, в котором самым 

решительным образом осудил террористические нападения, совершенные 

29 января на Синайском полуострове, Египет, в результате которых погибли и 

получили ранения десятки египетских солдат и  гражданских лиц, 

 

  Открытые прения на тему о защите гражданских лиц в условиях 

вооруженных конфликтов: проблемы и потребности женщин и девочек в 

плане защиты в условиях вооруженных конфликтов и в постконфликтных 

ситуациях 
 

 30 января Совет провел открытые прения на тему «Защита гражданских 

лиц в условиях вооруженных конфликтов: проблемы и потребности женщин и 

девочек в плане защиты в условиях вооруженных конфликтов и в посткон-

фликтных ситуациях». По этому случаю Совет заслушал брифинг помощника 

Генерального секретаря по гуманитарным вопросам и заместителя Координа-

тора чрезвычайной помощи; Директора Управления международного права и 

политики в рамках Международного комитета Красного Креста Хелен Дурам; 

и представителя Рабочей группы неправительственных организаций по вопро-

су о женщинах, мире и безопасности Илвад Элман. Ранее была распространена 

концептуальная записка (S/2015/32). 

 Помощник Генерального секретаря по гуманитарным вопросам заявила, 

что Совет предпринял важные шаги, направленные на то, чтобы защи-

та гражданских лиц находилась в центре его мандата, отметив в то же время, 

что в 2014 году резко возросло число тех, кто нуждается в помощи, с 52 мил-

лионов до 76 миллионов человек. Она подчеркнула, что жестокое обращение с 

женщинами по-прежнему является постоянной чертой конфликта, как это вид-

но на примере Ирака и Нигерии. Она добавила, что в конфликтных ситуациях 

женщины и девочки часто оказываются первыми, кто лишается своих прав, в 

частности прав на образование и участие в политической жизни. Помощник 

Генерального секретаря подтвердила также, что на стороны в конфликте необ-

ходимо оказывать давление, с тем чтобы они делали гораздо больше для со-

http://undocs.org/ru/S/2010/507
http://undocs.org/ru/S/2015/32
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блюдения своих правовых обязательств и обеспечения привлечения к ответ-

ственности за нарушения, обратив при этом особое внимание на то, что Совет 

и международное сообщество должны также принимать меры в этой связи. 

Она подчеркнула важность достижения политических решений конфликтов на 

раннем этапе, а также выявления конкретных угроз, с которыми сталкиваются 

гражданские лица на начальных этапах конфликта.  

 Директор Управления международного права и политики в рамках Меж-

дународного комитета Красного Креста (МККК) подчеркнула, что не было до-

стигнуто никакого прогресса в отношении способов ведения боевых действий 

во время вооруженных конфликтов, причем часто мишенью для комбатантов 

становятся гражданские лица. Она подчеркнула, что борьба с сексуальным 

насилием по-прежнему выпадает из поля зрения, поскольку многие жертвы 

чувствуют стыд и, опасаясь репрессий, предпочитают хранить молчание. Она 

подчеркнула, что сексуальное насилие является чрезвычайной медицинской 

ситуацией и что жертвы нуждаются в получении немедленной помощи в усло-

виях строгой конфиденциальности, подчеркнув при этом, что сексуальное 

насилие не является неизбежным и может и должно быть остановлено.  

 Представитель Рабочей группы неправительственных организаций по во-

просу о женщинах, мире и безопасности в своем качестве Директора Центра 

по вопросам мира и прав человека в Сомали Элман информировала Совет о 

том, что ее работа включает в себя оказание чрезвычайной помощи по спасе-

нию жизни людей для пострадавших от гендерного насилия. Она подчеркнула, 

что в стратегии защиты гражданских лиц женщины значимым образом не 

включены, добавив, что женщины считают, что эти меры не принимают во 

внимание их особое уязвимое положение. В этой связи она заявила, что для 

устранения проблем в области защиты необходимы дополнительные каналы 

для поддержания связи с сотрудниками гуманитарных организаций и миро-

творцами. Она настоятельно призвала Совет обеспечить, чтобы миссии, наде-

ленные мандатами по защите гражданского населения, имели надлежащую ло-

гистическую поддержку, и удовлетворить потребности в защите гуманитарных 

работников и правозащитников. Она рекомендовала Совету увеличить число 

сотрудников-женщин в операциях по поддержанию мира и настоятельно при-

звала его настаивать на том, чтобы вооруженные группы привлекались к ответ-

ственности в случае сексуального и гендерного насилия, а также на том, чтобы 

страны, предоставляющие войска, привлекались к ответственности за преступ-

ления, совершенные их военнослужащими.  

 После членов Совета со своими заявлениями выступили 48 других деле-

гаций. Делегация Постоянной миссии наблюдателя от Святого Престола и де-

легация Европейского союза, последняя в соответствии с прави-

лом 39 временных правил процедуры Совета, также выступили с заявлениями. 

 


